
Az EK- Szerződés 87. és 88. cikkének foglalkoztatásra nyújtott állami támogatásra történő alkalma-
zásáról szóló, 2002. december 12-i 2204/2002/EK bizottsági rendelettel összhangban nyújtott

állami támogatásról a tagállamok által szolgáltatott információ

(2006/C 236/05)

(EGT vonatkozású szöveg)

Támogatás száma XE 1/06

Tagállam Észtország

Régió Észtország

A támogatási program megnevezése Nemzeti Fejlesztési Terv, 1.3. sz. intézkedés, „Befogadó munkaerőpiac”)

Jogalap Sotsiaalministri 4. aprilli 2006. a määrus nr 35 “Meetme 1.3 “Võrdsed võima-
lused tööturul”, välja arvatud riigi tööturuasutuste projektidele antava toetuse,
tingimused ja toetuse kasutamise seire eeskiri” (RTL, 11.4.2006, 31, 553).

A támogatási program keretében
tervezett éves kiadás

Teljes éves összeg 2006-ra Legfeljebb 2,75 millió EUR

Maximális támogatási intenzitás A rendelet 4. cikkének (2)-(5) bekezdésével,
valamint az 5. és 6. cikkével összhangban

Igen

Végrehajtás időpontja 2006. április 14.

A támogatási program időtartama 2006. december 31.

A támogatás célja 4. cikk: Munkahelyteremtés Igen

5. cikk: Hátrányos helyzetű vagy fogyatékos
munkavállalók felvétele

Igen

6. cikk: Fogyatékos munkavállalók foglalkozta-
tása

Igen

Érintett gazdasági ágazat – Valamennyi, foglalkoztatásra nyújtott támo-
gatásra jogosult ágazat (1)

Igen

– A teljes feldolgozóipar (1) Igen

– Valamennyi szolgáltatás (1) Igen

– Egyéb Igen

A támogatást nyújtó hatóság neve és
címe

Név:
Tööturuamet

Cím:
Gonsiori 29
EE-15156 Tallinn

Egyéb információ A támogatást az Európai Szociális Alap társfinanszírozza

A Bizottsághoz előzetes bejelentést
igénylő támogatás

A rendelet 9. cikkével összhangban Igen

(1) Kivéve a hajógyártást, illetve minden olyan más ágazatot, amelyre speciális szabályok vonatkoznak az adott ágazatban nyújtott összes
állami támogatásra vonatkozó rendeletek és irányelvek értelmében.
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Támogatás száma XE 2/06

Tagállam Lengyelország

Régió Region Południowy — Województwo Śląskie — 1.2

A támogatási program megnevezése
vagy az egyedi támogatásban
részesülő vállalkozás neve

FOGLALKOZTATÁSI TÁMOGATÁSI RENDSZER A KATOWICE-BEN
MŰKÖDŐ VÁLLALKOZÁSOK SZÁMÁRA 2005-2006-BAN

Jogalap – art. 18 ust. 2 pkt 8, art. 40 ust. 1, art. 42 ustawy z dnia 8 marca 1990 r. o
samorządzie gminnym (Dz.U. z 2001 r. nr 142, poz. 1591 z późn. zm.),

– art. 7 ust. 3 ustawy z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach
lokalnych (Dz.U. z 2002 r. nr 9, poz. 84 z późn. zm.)

A támogatási program keretében
tervezett éves kiadás, illetve valamely
vállalkozásnak nyújtott egyedi támo-
gatás összege

Teljes éves összeg 0,7 millió EUR

Garantált kölcsönök

Maximális támogatási intenzitás A rendelet 4. cikkének (2)-(5) bekezdéseivel
összhangban

Igen

Végrehajtás időpontja 2005. június 30.

A támogatási program vagy egyedi
támogatás nyújtásának időtartama

2006. decemberig

A támogatás célja 4. cikk: Munkahelyteremtés Igen

5. cikk: Hátrányos helyzetű vagy fogyatékos
munkavállalók felvétele

Nem

6. cikk: Fogyatékos munkavállalók foglalkozta-
tása

Nem

Érintett gazdasági ágazat Valamennyi foglalkoztatásra nyújtott támoga-
tásra jogosult ágazat (1)

Igen

A támogatást nyújtó hatóság neve és
címe

Név:
Prezydent Miasta Katowice

Cím:
40-098 Katowice, ul. Młyńska 4
Tel.: 2593-684

Egyéb információ Ha a program közösségi alapokból társfinanszírozott, kérjük, egészítse ki a
következő mondattal:
– nem alkalmazandó

A Bizottsághoz előzetes bejelentést
igénylő támogatás

A rendelet 9. cikkével összhangban Igen

(1) Kivéve a hajógyártást, illetve minden olyan más ágazatot, amelyre speciális szabályok vonatkoznak az adott ágazatban nyújtott összes
állami támogatásra vonatkozó rendeletek és irányelvek értelmében.

Támogatás száma XE 3/06

Tagállam Lengyelország

Régió Miasto Wągrowiec, powiat wągrowiecki,
Województwo wielkopolskie

A támogatási program megnevezése
vagy az egyedi támogatásban
részesülő vállalkozás neve

A wągrowieci városi tanács 2005. június 30-i 27/2005. sz. rendelete a foglal-
koztatási támogatás keretében az ingatlanadó alóli mentesítésekről.
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Jogalap Art. 18 ust. 2 pkt 8, art. 40 ust. 1 i art. 41 ust. 1 i art. 42 ustawy z dnia
8 marca 1990 r. o samorządzie gminnym (Dz.U. z 2001 r. nr 142, poz. 1591
z zm.) i art. 7 ust. 3 ustawy z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach
lokalnych (Dz.U. z 2002 r. nr 9, poz. 84 z zm.)

A támogatási program keretében
tervezett éves kiadás, illetve valamely
vállalkozásnak nyújtott egyedi támo-
gatás összege

Teljes éves összeg 0,125 millió EUR
0,5 millió PLN

Maximális támogatási intenzítás A rendelet 4. cikkével összhangban Igen

Végrehajtás időpontja 2005. szeptember 1.

A támogatási program vagy egyedi
támogatás nyújtásának időtartama

2006. december 31-ig

A támogatás célja 4. cikk: Munkahelyteremtés Igen

5. cikk: Hátrányos helyzetű vagy fogyatékos
munkavállalók felvétele

6. cikk: Fogyatékos munkavállalók foglalkozta-
tása

Érintett gazdasági ágazat Valamennyi foglalkoztatásra nyújtott támoga-
tásra jogosult ágazat (1)

Igen

A támogatást nyújtó hatóság neve és
címe

Név:
Rada Miejska

Cím:
Ul. Kościuszki 15 A, 62-100 Wągrowiec
Tel.: (0 67) 26 80 312
e-mail; miasto@wagrowiec.um.gov.pl

A Bizottsághoz előzetes bejelentést
igénylő támogatás

A rendelet 9. cikkével összhangban Igen

(1) Kivéve a hajógyártást, illetve minden olyan más ágazatot, amelyre speciális szabályok vonatkoznak az adott ágazatban nyújtott összes
állami támogatásra vonatkozó rendeletek és irányelvek értelmében.

Támogatás száma XE 4/06

Tagállam Lengyelország

Régió Zachodniopomorskie

A támogatási program megnevezése
vagy az egyedi támogatásban
részesülő vállalkozás neve

Ingatlanadó alóli mentesítések az új munkahelyeket teremtő vállalkozások
számára Bobolicében

Jogalap Uchwała nr XXV/271/05 Rady Miejskiej w Bobolicach z dnia 29 marca 2005 r.
w sprawie zwolnienia z podatku od nieruchomości przedsiębiorców
prowadzących działalność na terenie Gminy Bobolice tworzących nowe miejsca
pracy art. 7 ust. 3 ustawy z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach
lokalnych (Dz.U. z 2002 r., nr 9, poz. 84 z późn. zm.).

A támogatási program keretében
tervezett éves kiadás, illetve valamely
vállalkozásnak nyújtott egyedi támo-
gatás összege

Teljes éves összeg 0,0125 millió EUR
0,05 millió PLN

Garantált kölcsönök

Maximális támogatási intenzítás A rendelet 4. cikkének (2)-(5) bekezdéseivel,
valamint 5. és 6. cikkeivel összhangban

Igen

Végrehajtás időpontja 2005. június 15.

A támogatási program vagy egyedi
támogatás nyújtásának időtartama

2006. december 31-ig
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A támogatás célja 4. cikk: Munkahelyteremtés Igen

5. cikk: Hátrányos helyzetű vagy fogyatékos
munkavállalók felvétele

Igen

6. cikk: Fogyatékos munkavállalók foglalkozta-
tása

Érintett gazdasági ágazat Valamennyi foglalkoztatásra nyújtott támoga-
tásra jogosult ágazat (1)

Igen

A támogatást nyújtó hatóság neve és
címe

Név:
Burmistrz Bobolic

Cím:
Urząd Miejski w Bobolicach
Ul. Ratuszowa 1
PL-76-020 Bobolice

Egyéb információ Ha a program közösségi alapokból társfinanszírozott, kérjük, egészítse ki a
következő mondattal:
– nem alkalmazandó

A Bizottsághoz előzetes bejelentést
igénylő támogatás

A rendelet 9. cikkével összhangban Igen

(1) Kivéve a hajógyártást, illetve minden olyan más ágazatot, amelyre speciális szabályok vonatkoznak az adott ágazatban nyújtott összes
állami támogatásra vonatkozó rendeletek és irányelvek értelmében.

Támogatás száma XE 8/06

Tagállam Lengyelország

Régió Az egész ország

A támogatási program megnevezése
vagy az egyedi támogatásban
részesülő vállalkozás neve

Munkahelyteremtés a munkanélküliek számára és tőkekiutalás a munkanélkülek
számára, hogy vállalkozást tudjanak nyitni

Jogalap Rozporządzenie Ministra Pracy i Polityki Społecznej z dnia 21 listopada 2005 r.
w sprawie szczegółowych warunków i trybu dokonywania refundacji ze
środków Funduszu Pracy, kosztów wyposażenia lub wyposażenia stanowiska
pracy dla skierowanego bezrobotnego, przyznawania bezrobotnemu środków
na podjęcie działalności gospodarczej oraz form zabezpieczenia zwrotu otrzy-
manych środków (Dz.U. nr 236, poz. 2002). Rozporządzenie weszło w życie z
dniem 5 grudnia 2005 r.

Art. 46 ust. 1 pkt 1,2 ustawy z dnia 20 kwietnia 2004 r. o promocji zatrud-
nienia i instytucjach rynku pracy (Dz.U. nr 99, poz. 1001, z późn. zm.)

A támogatási program keretében
tervezett éves kiadás, illetve valamely
vállalkozásnak nyújtott egyedi támo-
gatás összege

Teljes éves összeg 2005 – 40 millió EUR,
ebből:

kb. 30 millió EUR a nemzeti
költségvetésből

kb. 10 millió EUR az ESZA-
ból

2006 – 110 millió EUR,
ebből:

kb. 82,5 millió EUR a
nemzeti költségvetésből

kb. 27,5 millió EUR az
ESZA-ból

Garantált kölcsönök

Maximális támogatási intenzitás A rendelet 4. cikkének (2)-(5) bekezdésével és 5.
és 6. cikkével összhangban

Igen
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Végrehajtás időpontja 2005. december 5.

A támogatási program vagy egyedi
támogatás nyújtásának időtartama

2006. december 31-ig

A támogatás célja 4. cikk: Munkahelyteremtés Igen

5. cikk: Hátrányos helyzetű vagy fogyatékos
munkavállalók felvétele

6. cikk: Fogyatékos munkavállalók foglalkozta-
tása

Érintett gazdasági ágazat – Valamennyi foglalkoztatásra nyújtott támoga-
tásra jogosult ágazat (1)

Igen

– A teljes feldolgozóipar (1)

– A teljes feldolgozóipar (1)

– Egyéb

A támogatást nyújtó hatóság neve és
címe

Név:
Starostowie (a kerületi hatóságok vezetői)

Cím:
Mintegy 340 iroda országszerte

Egyéb információ A támogatási programot társfinanszírozzák az ESZA-val a „Humán erőforrások
fejlesztése” operációs program keretében

A Bizottsághoz előzetes bejelentést
igénylő támogatás

A rendelet 9. cikkével összhangban Igen

(1) Kivéve a hajógyártást, illetve minden olyan más ágazatot, amelyre speciális szabályok vonatkoznak az adott ágazatban nyújtott összes
állami támogatásra vonatkozó rendeletek és irányelvek értelmében.
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